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No. 3346. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND JAPAN RELATING TO THE SETTLE-
MENT OF JAPANESE CLAIMS FOR PERSONAL AND
PROPERTY DAMAGES RESULTING FROM NUCLEAR
TESTS IN THE MARSHALL ISLANDS IN 1954. TOKYO,
4 JANUARY 1955

I

The AmericanAmbassadorto the JapaneseMinister of Foreign A f/airs

THE FOREIGN SERVICE OF THE ~UNITED STATES OF AMERICA

AMEI?ICAN EMBASSY

No. 1172

Tokyo, January4, 1955
Excellency:

I havethe honorto referto our recentconversationsregardingcompensation
for Japanesenationalswho sustainedpersonaland propertydamageasa result of
nucleartestsin the Marshall Islands.

YourExcellencyknows of thedeepconcernandsincereregrettheGovernment
and peopleof the United Statesof America have manifestedover the injuries
sufferedby Japanesefishermenin thecourseof thesetests,andof theearnesthopes
heldin the United Statesfor the welfareandwell-beingof theseinjured fishermen.
TheGovernmentof the UnitedStatesof Americahasmadeclearthat it is prepared
to make monetarycompensationas an additional expressionof its concernand
regretover theinjuries sustained.

I now desireto inform Your Excellency that the Governmentof the United
Statesof Americaherebytenders,ex gratia, to the Governmentof Japan,without
referenceto thequestionof legal liability, the sum of two million dollars for pur-
posesof compensationfor the injuries or damagessustainedas a result of nuclear
testsin the Marshall Islandsin 1954.

The Governmentof the UnitedStatesof Americaunderstandsthat the tender-
ed sum will be distributedin suchan equitablemanneras may be determinedin
the sole discretionof the Governmentof Japan,and also wishes to observe that
this sumincludesprovisionfor a solatiumon behalfof eachof the Japanesefisher-
men involved and for the claims advancedby the Governmentof Japanfor their
medicalandhospitalizationexpenses.

‘ Cameinto force on 4 January1955 by the exchangeof the said notes.
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It is the understandingof the Governmentof the United Statesof America
that the Governmentof Japan,in acceptingthe tenderedsum of two miffion
dollars, doesso in full settlementof any andall claims againstthe United States
of Americaor its agents,nationals,or juridical entities, on the part of Japanand
its nationalsandjuridical entitiesfor any andall injuries, losses,ordamagesarising
out of thesaidnucleartests.

I shouldappreciateif Your Excellencywould inform me whether the sum
tenderedhereinis acceptableto your Governmentand whether the aboveunder-
standingof my Governmentis also the understandingof your Government. In
the eventsuch sum is acceptable,I havethe honor to proposethat this note and
Your Excellency’sreplyacceptingthetenderedsumshallbe consideredaconfirma-
tion of thesemutualunderstandingsof our Governments.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my most distinguishedconsi-
deration.

John M. ALLISON

His ExcellencyMamoruShigemitsu
Minister of Foreign Affairs
Tokyo
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

Tokyo, January4, 1955

Mr. Ambassador:

I havethe honor to refer to Your Excellency’s note of this date, regarding
compensationfor Japaneseclaims arising out of nuclear texts in the Marshall
Islands,which readsas follows:

[Seenote I]

I havethe honor to inform Your Excellencythat thesumtenderedis accept-
able to the Governmentof Japanand receipt thereofis hereby acknowledged.
I havefurther the honor to inform Your Excellencythat the aboveunderstanding
of your Governmentis also the understandingof my Governmentand that Your
Excellency’snoteandthis reply acceptingthe tenderedsumshall beconsidereda
confirmationof thesemutualunderstandingsof our Governments.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellency,Mr. Ambassa-
dor, the assuranceof my highestconsideration.

MamoruSHIGEMITSU

Minister of ForeignAffairs

His ExcellencyJohnM. Allison
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of theUnitedStatesof Americato Japan

‘ Translation by the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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